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WHCTpyKUmMuK 3a crnobsiBaHe
W306paxeHnsiTa Moxe Aa uarnexaar pasfimiHu ot
DQS04m54mjzsm npoayKT
OEKNAPALIUA 3A BIPAXXOAHE HA EO
YACTUYHO OKOMMJIEKTOBAHA MALLMHA

A OsHaueHve

B CbabpxaHue Ha
naketa

C OTHOCHO M3HOCBALLM
ce eNeMeHTY BUXTe
Ccnucbka C pesepBHi

BG

C HacToALLEeTO AeKnapupame, Yye crieHoTo
O@OU<DmmIm OTroBaps Ha U3NCKBaHUATa Ha
[upekTvBaTta 3a MalwunHm 2006/42/EO.
MpunoXxeHo e N CLOTBETCTBUE C
Mpunoxenwue I; 1. n 2.1.. Taan YacTU4HO
OKOMMIEKTOBaHa MaluuHa He Tpsibsa Aa ce
nycka B ekcnnoarauusi, 4okato He Gbae

° yactu
fieknapupaHo, Ye kpaiHata MallvHa e B DC
TaHOapTHU MOMEHTU
"bOTBETCTBU n nUTE H
CbOTBETCTBUE C pasnopeaduTe Ha ) B

HacTos! T VnpekTuea.
actosiLiata [iupexkTusa E MNpenynpexaeHue;

E:10cmpu pbbose
E:2Touka Ha 3aujunsaHe
E:33axeawaHe

F MNpenopbunTenHo

Jnueto, KOeTo e OTTOBOPHO 3a TexHW4YeckaTa
pokymeHTauus, e Fredrik Sandinge. Llle
6bae NpefocTaBeHa Npu NoucksaHe ot
HaLWOHanH1Te BnacTu.

MpunoxeHn xapMOHN3MpaHy eBpoNeckn

cTanpapTyt: 1SO 12100:2010, ISO mmmo“zoI T
13857:2008, 1O 1412122012, / POCTPaHCTEO

. ot LA G PaboTHU CbCTOsIHMSA,
FlexLink AB CA AL TemnepatypeH
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm [AvanasoH

SE-415 50 Goteborg
SWEDEN

2014-05-08 'y TpaHcropTupaHe v
Goteborg CbXpaHeHue

Wwaiite npeasug

pucka oT HapaHsiBaHe

OT ABMXeLLUTE ce

Yactu

Instrukce pro kompletovani
nN :cmzmow se mohou i o,a skute¢né podoby produktu
ES PROHLASENI O ZABUDOVANI

CASTECNE SESTAVENEHO STROJNIHO ZARIZENIi
Prohlasujeme, Ze nasleduijici zafizenf spliiuje A Oznaceni
pozadavky smérnice pro strojni zafizen{ B Obsah balenf
2006/42/ES. V souladu s dodatkem I; 1. a C Vyménné dily jsou
2.1. Toto ¢astec¢né sestavené strojni zafizenf uvedeny v seznamu

nesmi byt uvedeno do provozu, dokud nahradnich dild.
nebude vydano prohlaseni o shodé piné D Standardni utahovaci
sestaveného strojniho zafizeni s pozadavky momenty

této smérnice. E Varovani;

Za technickou dokumentaci odpovida Fredrik [E:10stré hrany
Sandinge. Bude poskytnuto na vyzadani E:2Bod sevieni

statnimi urady. E:3Zachyceni
Uplatnéné harmonizované evropské normy: F Doporuceny pracovni
1SO 12100:2010, ISO 13857:2008, ISO prostor

14121-2:2012 M G |Pracovni podminky,
£ / \\ Teplotni rozsah
FlexLink AB CA AL ep »
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm H Preprava a skladovant
SE-415 50 Goteborg 2014-05-08 | Hrozi nebezpeci
SWEDEN Goteborg zplisobené

pohyblivymi ¢astmi

Montageanleitung

Um Abbildungen kénnen vom tatsachlichen Produkt abweichen

EG EINBAUERKLARUNG

TEILWEISE FERTIGGESTELLTE MASCHINEN
Wir erkldren hiermit, dass die folgende A Bezeichnung
Ausriistung den Anforderungen der B /Inhalt des Pakets
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht. . (e
Wir haben diese angewendet und die c _ncﬂ<mﬂmo_g_9m6,_m

. - N siehe Ersatzteilliste

Ausrustung entspricht Anhang ;1. und 2.1.. D |Standarddreh-
Diese teilweise fertiggestellte Maschine darf momente
nicht in Betrieb genommen werden bis die E Warnung;
fertiggestellte Maschine den Bestimmungen E:1Scharfe Kanten
dieser Richtlinie entspricht. E:2Quetschpunkt

Verantwortlich fir die technische E:3Erfassung
Dokumentation ist Fredrik Sandinge. Sie
wird auf Anfrage durch die nationalen

Behorden zur Verfligung gestell

F Empfohlener
Arbeitsplatz

G Arbeitsbedingungen,
Temperaturbereich

H Transport und

Lagerung

Achten Sie auf

bewegliche Teile

Es wurden die harmonisierten europaische
Normen angewendet: ISO 12100:2010, ISO
13857:2008, 1ISO 14121-2:2012 .

/ 4 “\\

FlexLink AB A AL ]
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm
SE-415 50 Goteborg 2014-05-08
SWEDEN Goteborg

Monteringsvejledning
Billeder kan fremsta anderledes end det faktiske produkt
EF-ERKLZARING OM ANVENDELSE
AF DELVIST FARDIGBYGGET UDSTYR
Vi erkleerer hermed, at felgende udstyr A Betegnelse
overholder kravene i maskindirektivet B Pakkeindhold

DK

2006/42/EC. Vi har anvendt og efterkommer | € Se venligst

kravene som angivet i Appendix I. 1. og 2.1.. reservedelslisten for
Denne delvist feerdigbyggede maskine méa sliddele

ikke tages i brug, for den feerdige maskine er = D Standardspaendings-
godkendt i overensstemmelse med moment
bestemmelserne i dette direktiv. E Advarsel;

E:1Skarpe Kanter
E:2Klemningspunkt
E:3/ndfiltring

Ansvarlig for teknisk dokumentation er
Fredrik Sandinge. Ovenstédende vil blive
fremsendt efter anmodning fra de lokale

myndigheder. F Anbefalet
Anvendelse af harmoniserede europzeiske arbejdsplads
standarder: 1SO 12100:2010, ISO G Driftsbetingelser,
13857:2008, ISO 14121-2:2012 , Temperatur

. y / ..\\ H Transport og
FlexLink AB st AAul opbevaring
Byfogd: n 11 Svante Anderholm /| \pe; o o risiko
SE-415 50 Géteborg 2014-05-08 forbundet med
SWEDEN Géteborg bevaegelige dele

Odnyieg ouvappoAdynong
m —I O €IKOVEG EVOEXETAN VA BIAPEPOUV ATTO TO TTPAYHATIKO TTPOIOV
AHAQZH ENZQMATQZHE EK
HMITEAH MHXANHMATA

Aia TnG TTapouoag dnAWVoUE 6Tl 0
aK6AouBog eEOTTAITHOG CUHHOPPWVETAI HE TIG
amaitioelg Tng odnyiag 2006/42/EK Trepi
Hnxavwy. EQapudletal kal Tnpeital To
Mapdprnual, 1. kan 2.1.. AuTé TO NUITEAEG
pnxavnua dev TpETTel va TeBET o€ Aeitoupyia
HEXPIG OTOU TO TEAIKO PNXAvNHO OTO OTTOI0
TTPOKEITAI VO EVOWHATWOEI dNAwBET wg
oUPPWVO PE TIG BIaTAEEIG TNG TTapolcag
odnyiag.

A Ovopa

B Mepiexdpeva
OUOKEUOTIOg

C lNa pBapuéva
£CapTANAT avaTPEGTE
oTOV KatdAoyo
QAVTOAAGKTIKWV

D TuTTiKEG TIREG POTTAG
aTPEYNG

E [pocidotroinon;

E:1AIXUNPES aKUES

E:2Kivduvog auveAiyng

E:3/layideuon

F ZuvioTwpevn Treploxr

YTeUBuvog TEXVIKAG TEKUNPIWONG gival o
Fredrik Sandinge. MapéxeTal katémv
QAITAPATOG aTTd TIG EBVIKEG APXEG.

loyxUovTa evappovIoPEVa EUPWTTATKG
TpoTuTTa: 1ISO 12100:2010, ISO 13857:2008,

o - epyaciag
IS0 \:.:R 2:2012 i L 7/ [G)zuverikes epyasiac,
FlexLink AB ot A E0poc BeppoKpaaiac
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm H Metagpopd kai
SE-415 50 Géteborg 2014-0508 - ogikeuon
SWEDEN Goteborg

1 Ad&Bete undyn Tov
KivOUVO TIOU EVEXOUV
Ta KIvoUpEva pépn

Assembly instruction

MZ\ m Images may look different to the actual product

EC DECLARATION OF INCORPORATION

PARTLY COMPLETED MACHINERY
We hereby declare that the following A Designation
equipment complies with the requirements B Package content
of the Machinery Directive 2006/42/EC.\We ' ¢ For wear items see
have applied and complies with Annex I; 1. spare part list
and 2.1.. This partly completed machinery D Standard torques
must not be put into service until the final E Warning;
machinery has been declared to be in E:1Sharp Edges
conformity with the provisions of this E:2Pinch point

Directive.
i E:3Entanglement
Fredrik San F Recommended
working space
G Working conditions,
Temperature range
H Transport and storage

Applied harmonised European standards: ISO
12100:2010, ISO 13857:2008, 1ISO 14121-

2:2012 ; \,\ I Consider risk with
FlexLink AB S A AALL  moving parts
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm

SE-415 50 Goteborg 2014-05-08

SWEDEN Géteborg

Instruccion de montaje

mm Las imagenes pueden ser diferentes al producto real

DECLARACION DE INCORPORACION DE LA CE

MAQUINA INCOMPLETA
Por la presente declaro que el siguiente
equipo cumple con los requisitos de la
Directiva de Maquinaria 2006/42/EC. Hemos
aplicadoy se cumple el Anexo I; 1.y 2.1..
Esta méaquina incompleta no debe ponerse
en servicio hasta que la méaquina final se haya
declarado de conformidad con las
disposiciones de esta Directiva.

A Denominacion

B Contenido del
paquete

C Para los elementos de
desgaste consulte la

ta de piezas de
repuesto

D Pares estandar

E Advertencia;

E:1Bordes afilados

E:2Rjesgo de
aplastamiento

Se aplican las normas europeas armonizadas: E:3Atrapamiento

1SO 12100:2010, ISO 13857:2008, ISO F Espacio de trabajo

14121-2:2012 o recomendado

yaye \N\\ G Condiciones de

y — trabajo,Rango de
temperaturas

H Transporte y
almacenamiento

I Tenga en cuenta los
riesgos que suponen
las piezas moviles

El responsable de la documentacion técnica
es Fredrik Sandinge. Se suministrard si lo
solicitan las autoridades nacionales.

‘Svante Anderholm
2014-05-08
Goteborg

Byfogdegatan 11
SE-415 50 Goteborg
SWEDEN

Koostejuhend

mm . d voivad tegelikust tootest erinevad valja naha

EU UHENDATAVUSDEKLARATSIOON

OSALISELT LOPETATUD MASINAD
Kinnitame, et jargmised seadmed vastavad
masinadirektiivile 2006/42/EU. Oleme
esitanud avaldused lisale 1 ja need vastavad
lisa | punktidele 1 ja 2.1. Seda osaliselt
|6petatud masinat ei tohi kasutusele votta
enne, kui kinnitatakse I6petatud masina
vastavust direktiivi nduetele.

A Madratlus

B Pakendi sisu

C Kuluosad leiate
varuosade nimistust

D Standardsed
poéordemomendid

E Hoiatu

E:1Teravad dared

E:2Muljumiskoht

E:3Kinnijagégmine

F Soovituslik té6ala

G Tootingimused,
Temperatuurivahemik

se dokumentatsiooni eest vastutab
Fredrik Sandinge. Tehniline
dokumentatsioon edastatakse kohalike
véimude palvel.

Rakenduvad harmoniseeritud Euroopa
standardid: ISO 12100:2010, ISO

13857:2008, ISO 14121-2:2012 H Transport ja

FlexLink AB c A A .\\m\‘- i _M%maasm.
_— rvestage
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm osadest tingitud ohuga
SE-415 50 Goteborg 2014-05-08 .
SWEDEN Goteborg
Kokoamisohjeet
—H— Kuvat voivat ndyttéa erilaiselta kuin varsinainen tuote
EY:N LITTAMISVAKUUTUS
PUOLIVALMISTEET

Vakuutamme, etta seuraavat laitteet tayttavat = A Kyltti

konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset. B Pakkauksen sisalto

Olemme soveltanee ja noudatamme liitteita = C Kuluvat osat: katso

I; 1. ja 2.1.. Tata puolivalmistetta ei saa ottaa varaosaluettelo

kayttoon ennen kuin lopullisen koneen on D Vakiovaantomomentit

todettu olevan témén direktiivin sdannésten | E Varoitus;

mukainen. E:17erévid reunoja

E:2FPuristuskohta

E:3Varo sormiasi

F Suositellut tyotilat

G Tyoolosuhteet,
Lampdtila-alue

H Kuljetus ja varastointi

Teknisesta asiakirjasta vastaa Fredrik
Sandinge. Se on saatavilla pyydettaessa
kansallisilta viranomaisilta.

Sovelletut yhdenmukaistetut eurooppalaiset
standardit: 1SO 12100:2010, ISO 13857:2008,
1SO 14121-2:2012 ,

FlexLink AB ot Ll D ikkuvia osia
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm
SE-415 50 Goteborg 2014-05-08
SWEDEN Géteborg

Instruction de montage
—Hw . Les images peuvent ne pas correspondre au produit réel
DECLARATION CE D’'INCORPORATION
MACHINES PARTIELLEMENT COMPLETES
Nous déclarons par la présente que A Désignation
I'équipement suivant est conforme aux B Contenu du pack
exigences de la directive 2006/42/CE relative € Pour les éléments
aux machines. Nous avons appliqué les d'usure, voir la liste
exigences des Annexes |; 1. et 2.1.. Cette de pieces de
machine partiellement compléte ne doit pas rechange
entrer en service tant qu'elle n'a pas été D Omcu_mm standard
complétée et qu'elle n'a pas été déclarée E Mise en garde;
conforme aux dispositions de cette Directive. E:1Bords coupants
E:2Point de pincement
E:3Coingage
F Espace de travail
recommandé
G Conditions de travail,
Plage de température

Le responsable de la documentation
technique est Fredrik Sandinge. Elle sera
fournie sur demande par les autorités
nationales.

Normes européennes harmonisées
appliquées: 1ISO 12100:2010, ISO

13857:2008, ISO 14121-2:2012 H Transport et stockage

Byfogdegatan 11 Svante Anderholm PR TS
SE-415 50 Goteborg 2014-05-08
SWEDEN Goteborg

Upute za sastavljanje

—l—w Slike se mogu razlikovati od stvarnog izgleda proizvoda

1ZJAVA O SUKLADNOSTI ZA EU

DJELOMICNO DOVRSENI STROJ
Ovim putem izjavljujemo da je ova oprema u
skladu s propisima Direktive o strojevima
2006/42/EZ. Primijenili smo i uskladili
opremu s Dodatkom [; 1.i 2.1.. Ovaj
djelomi¢no dovrseni stroj ne smije biti pusten
u rad dok se za dovr$eni stroj ne izda izjava o
sukladnosti s propisima ove Direktive.

A Oznaka
B Sadrzaj pakiranja
C Potrosne dijelove
potrazite na popisu
rezervnih dijelova
D Normalni moment sile
E Upozorenje;
E:105tri rubovi
E:2Mogucnost
prignjecenja
E:3Frikljestenje

ISO| F |Preporuéeni radni

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju:
Fredrik Sandinge. Bit ¢e dostavljena na
zahtjev drzavnih sluzbi.

Primijenjeni uskladeni europski standar

12100:2010, ISO 13857:2008, ISO 14121- prostor

2:2012 o \.\ G Radni uvjeti, Raspon

FlexLink AB S A A temperature
oA a1 — H Tansporti

Byfogdegatan 11 Svante Anderholm Kladisteni

SE-415 50 Géteborg 2014-05-08  Skladistenje

SWEDEN Géteborg I Cuvajte se pokretnih

dijelova

Osszeszerelési utasitasok
A képek a tényleges terméktdl eltéréen nézhetnek ki
EK BEEPITESI NYILATKOZAT
RESZBEN ELKESZULT BERENDEZESEK
A Megnevezés
B Csomag tartalma
C A ruhézati cikkeket
lasd az
alkatrészlistaban
D Szabvany nyomatékok
E Figyelmeztetés;
E:1Fles szélek
E:2Becsipddési pont

E:3Becsipddésveszély

HU

Ezuton kijelentjlk, hogy az alébbi berendezés
megfelel a gépekrél sz6l6 2006/42/EK
iranyelv kovetelményeinek. Az |; 1. és 2.1.
sz. mellékletet alkalmaztuk, amely
eléiradsainak a termék megfelel. Ezt a részben
elkészllt berendezést tilos addig Gizembe
helyezni, amig a végleges készulék ezen
iranyelv rendelkezéseinek vald
megfeleléségérdl sz616 nyilatkozat el nem
készul.

A miszaki dokumentéci¢ felelése Fredrik
Sandinge. A nemzeti hatésagok kérésére
rendelkezésre éll.

F Ajanlott munkaterilet
G Munkafeltételek,
Hémérséklettartomany
Alkalmazott harmonizalt eurépai szabvanyok: | H |Szallitas és tarolas
1SO 12100:2010, ISO 13857:2008, ISO
14121-2:2012 \\
b AU

FlexLink AB A

I Vegye figyelembe: a
mozgd alkatrészek
veszélyt jelenthetnek

Byfogdegatan 11 Svante Anderholm
SE-415 50 Goteborg 2014-05-08
SWEDEN Géteborg

Istruzioni di montaggio
Le immagini potrebbero avere un aspetto diverso dal prodotto reale
DICHIARAZIONE DI INCORPORAZIONE CE
QUASI-MACCHINA

IT

Con il presente documento dichiariamo che il A Codice
seguente apparato & conforme ai requisiti di B Contenuto
cui alla Direttiva Macchine 2006/42/CE. dell'imballaggio

Abbiamo applicato gli AllegatiI; 1. e 2.1. e C Per le parti di
risulta conforme ad essi. La presente quasi-
macchina non dovra essere azionata fintanto
che |'apparato finale non sara stato dichiarato
conforme alle disposizioni della suddetta

Direttiva.

D Serraggi standard
E Avvertenza;
E:1Spigoli vivi
E:2Punto critico
E:3/ntrappolamento
F Area di lavoro

Responsabile per la documentazione tecnica:
Fredrik Sandinge. La documentazione

tecnica sara fornita su richiesta da parte delle
autorita naziona

. ) o raccomandata

Standard europei armonizzati applicati: ISO G Condizioni operative,

12100:2010, ISO 13857:2008, ISO 14121- Intervallo di

2:2012 . temperature

v

FlexLink AB AAYL_ [H Trasporto e

Byfogdegatan 11 Svante Anderholm conservazione

SE-415 50 Goteborg 2014-05-08 | Tenerein

SWEDEN Goteborg considerazione i rischi
relativi alle parti in
movimento

Susirinkimo instrukcijos
—ll—u Tikrasis produktas gali skirtis nuo pavaizduoto paveiks!
EB JMONTAVIMO DEKLARACIJA

1S DALIES SUKOMPLEKTUOTOS MASINOS

Mes patvirtiname, kad $i jranga atitinka A Zenklinimas
Masiny direktyvoje 2006/42/ED pateiktus B Pakuotés turinys
reikalavimus. Mes vadovaujamés priedais I; = € Informacijos apie
1.ir 2.1., ir jranga juos atitinka. Si i$ dalies nusidévincias dalis
sukomplektuota masina neturi bati ieskokite atsarginiy

naudojama, kol nebus surinkta galuting daliy sarase
masinos versija, atitinkanti $ios Direktyvos D ‘Standartiniai sukimo
nuostatas. momentai

E |spéjimas;

Uz technine dokumentacija atsakingas
Fredrik Sandinge. Ji bus pateikta paprasius
nacionalinéms institucijoms.

E:1Astrus kampai
E:2Suspaudimo vieta
E:3/traukimas
Taikomi suderinti Europos standartai: ISO

12100:2010, ISO 13857:2008, IS0 14121- T hekomenduojama

darbo vieta
2:2012 V4 G Darbo salygos,
FlexLink AB m\;\\. Ao AL Temperatury
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm diapazonas
SE-415 50 Géteborg 2014-05-08  H Transportavimas ir
SWEDEN Géteborg laikymas

1 |Jvertinkite judanciu
daliy rizika

Noradijumi par montazu
—I< ~ Attéli var atskirties no faktiska produkta
EK DEKLARACIJA PAR

NEPILNAS IEKARTAS IEBUVESANU
Ar $0 més pazinojam, ka talak noraditais
aprikojums atbilst iekartu direktivas
2006/42/EK prasibam. Més esam ieviesusi |
pielikuma prasibas 1. un 2.1., un aprikojums
tam atbilst. So nepilno iekartu nedrikst nodot
ekspluatacija, pirms gala iekarta ir deklaréta
saskana ar $is direktivas nosacijumiem.

A Apziméjums

B lesainojuma saturs

C Nolietojamos
elementus skatiet
rezerves dalu saraksta

D Standarta griezes
momenti

E Bridinajums;

E:1Asas malas

E:2Saspiesanas punkts

E:3lesprasana

F leteicama darba

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju:
Fredrik Sandinge. Ta tiks nodro$inata pec
valsts varasiestazu pieprasijuma.

Pielietotie saskanotie Eiropas standarti: ISO
12100:2010, ISO 13857:2008, ISO 14121-

vietas platiba
2:2012 p .\,\ G Darba apstakli
FlexLink AB i‘; Temperatdras
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm diapazons
SE-415 50 Géteborg 2014-05-08 | H Transportésana un
SWEDEN Goteborg glabasana

I Nemiet véra ar
kustigam dalam
saistito risku

Istruzzjoni assemblagg

L-immagnijiet jistghu jidhru differenti mill-podott attwali.
DIKJARAZZJONITA' INKORPORAZZJONI TAL-KE
MAKKINARJU PARZJALMENT IKKOMPLETAT
Bil-prezenti niddikjaraw li l-apparat li gej A Dezinjazzjoni
jikkonforma marrekwiziti tad-Direttiva dwar il- B Kontenut tal-pakkett
Makkinarju 2006/42/KE. Applikajna u C Ghal oggetti ta' Ibies,
jikkonforma mal-Anness I; 1. u 2.1.. Dan sta tal-ispare

mMT

makkinarju parzjalment ikkompletat ma parts
ghandux jibda jithaddem sakemm il- D Torques standard
makkinarju finali jkun gie ddikjarat konformi E Twis

E:17iuf Jagtghu
E:2Punt fejn tista'

mad-dispozizzjonijiet ta' din id-Direttiva.

Il-persuna responsabbli ghad-

i
dokumentazzjoni teknika hija Fredrik m.wbﬁwm\mm
Sandinge. Tigi pprovduta meta mitluba m! ; Spaziu ta' hid
awtoritajiet nazzjona F Spazju ta’ hidma
rrakkomandat

) G Kundizzjonijet ta'

Standards Ewropej armonizzati applikati: IS thaddim, Medda tat-

12100:2010, ISO 13857:2008, ISO 14121-

: temperatura
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Assemblage-instructie
2 —I Afbeeldingen kunnen afwijken van de werkelijkheid
CE-CONFORMITEITSVERKLARING
NIET-VOLTOOIDE MACHINES

Hierbij verklaren we dat de volgende A Aanduiding
apparatuur voldoet aan de vereisten vermeld = B Inhoud pakket
in de Machinerichtlijn 2006/42/EG. Bijlage I; C Zie

reserveonderdelenlijst
voor slijtdelen

D Standaard
aanhaalmomenten

E Waarschuwing;

E:1Scherpe randen

E:2Afknelpunt

E:3Beknelling

F Aanbevolen
werkruimte

G Werkomstandigheden,
Temperatuurbereik

H Transport en opslag

& / .\
A \.Z\‘- L
Svante Anderholm

2014-05-08
Goteborg

1. en 2.1. zijn toegepast en hieraan wordt
voldaan. Deze niet-voltooide machines
mogen pas in gebruik worden genomen
nadat de uiteindelijke apparatuur in
overeenstemming met de bepalingen van
deze Richtlijn is verklaard.

Fredrik Sandinge is verantwoordelijk voor de
technische documentatie. Deze wordt op
aanvraag beschikbaar gesteld aan nationale
autoriteiten.

Toegepaste Europese geharmoniseerde
normen: ISO 12100:2010, ISO 13857:2008,
1SO 14121-2:2012

FlexLink AB
Byfogdegatan 11
SE-415 50 Goteborg
SWEDEN

Bewegende onderdelen
kunnen risico's met
zich meebrengen

Instrukcja montazowa
1—! Przedstawione ilustracje moga odbiega¢ od rzeczywistego
wygladu produktu
DEKLARACJA MONTAZOWA WE
MASZYNY NIEUKONCZONEJ
Niniejszym o$wiadczamy, ze nastepujacy
sprzet spetnia wymogi dyrektywy

A Oznaczenie
B Zawartos¢

maszynowej 2006/42/WE. Byta ona $cisle opakowania
stosowana, a sprzet jest zgodny z C W przypadku
Zatacznikiem |, 1. i 2.1.. Maszyna elementow

ulegajacych zuzyciu
— patrz lista cze$
zamiennych

D Standardowe

L X momenty obrotowe
Osoba odpowiedzialna za dokumentacje E Ostrzezeni

techniczna: Fredrik Sandinge. Dokumentacja E:10stre krawedzie
jest dostepna na zadanie u krajowych E:2Punkty, o ktére
organ6w wiadzy. mozna sie zahaczyc
E:3\Wciagniecie

nieukoniczona nie moze byé¢ uzytkowana do
czasu, gdy maszyna koricowa uzyska
deklaracje zgodno$ci z normami niniejszej
dyrektywy.

Zastosowane zharmonizowane standardy
europejskie: 1ISO 12100:2010, ISO F Zalecana przestrzer
13857:2008, ISO 14121-2:2012 , \ robocza

FlexLink AB [ ..n\m | G Warunki pracy, Zakres

Byfogdegatan 11 ‘Svante Anderholm __ temperatur
SE-415 50 Géteborg 2014-05-08 H Transport i
SWEDEN Géteborg przechowywanie
I Uwazaé na ruchome
elementy

Instrucdo de montagem

vl—l As imagens apresentadas poderao diferir do produto real

DECLARACAO DE INCORPORACAO CE

QUASE-MAQUINAS
Declaramos que o seguinte equipamento
cumpre 0s requisitos da diretiva relativa a
maquinas 2006/42/CE e estd em
conformidade com o Anexo I; 1. e 2.1. Esta
quase-maquina nao pode ser colocada em
servico até que a maquina final tenha sido
declarada como estando em conformidade
com as disposicoes desta diretiva.

A Designacdo

B Contetdo da
embalagem

C Consultar a lista de
pegas sobresselentes
para obter
informacbes sobre os
itens de vestudrio

D Binérios padrao

E Aviso;

E:1Arestas afiadas

E:2Ponto de esmagamento

E:3Entalagdo

F Espaco de trabalho
recomendado

G Condigoes de trabalho,

ge € o responsavel pela
documentacao técnica que podera ser
disponibilizada mediante pedido pelas

autoridades nacionais.

Normais europeias harmonizadas aplicavei
1SO 12100:2010, ISO 13857:2008, ISO
14121-2:2012

FlexLink AB A \ ...n\m\. Amplitude térmica
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm H Tansporte e
SE-415 50 Goteborg 2014-05-08 armazenamento.
SWEDEN Géteborg I Tenha em atengéo o

risco associado as
pecas em movimento

Instructiuni ansamblu

Imaginile pot fi diferite de produsul curent
DECLARATIA DE iINCORPORARE CE
MASINI PARTIAL FINALIZATE
Declaram prin prezenta ca urmatoarele
echipamente sunt conforme cu cerintele
Directivei privind masinile 2006/42/CE. Am
aplicat si respectam Anexa I; 1. si 2.1.
Aceasta masina partial finalizata nu trebuie
pusa in functiune pana cand nu s-a declarat
ca masina finala este in conformitate cu
prevederile acestei Directive.

RO

A Denumire

B Continut ambalaj

C Pentru elementele de
uzura, consultati lista
cu piese de schimb

D Cupluri standard

E Avertisment;

E:1Margini ascutite

E:2Punct cu risc de
intepare

E:3Prinderea degetelor

F Spatiu de lucru

Responsabilul pentru documentatia tehnica
este Fredrik Sandinge. Va fi furnizata la
cererea autoritatilor nationale.

Standarde europene armonizate aplicate: ISO recomandat
12100:2010, ISO 13857:2008, ISO 14121- G Conditii de lucru,
2:2012 ) u_\\ Interval de

FlexLink AB AATL i SRS
Byfogdegatan 11 “Svante Anderholm Transport si n._muoN:mS
SE-415 50 Géteborg 2014-05-08 | Luatiin considerare
SWEDEN Goteborg riscul asociat pieselor

monbile.

Pokyny na montaz
Obrazky sa mozu lisit od skuto¢ného produktu
ES VYHLASENIE O ZACLENENI{
CIASTOCNE SKOMPLETIZOVANEHO STROJOVEHO ZARIADENIA
Vyhlasujeme, ze nasledujuce zariadenie je A Oznacenie
v stlade s poziadavkami smernice B Obsah balenia
2006/42/ES o strojovych zariadeniach. C Pokyny k oble¢eniu

SK

Uplatnili sme a sme v stlade s ¢astou Priloha  néjdete

I; 1. a 2.1.. Toto Ciasto¢ne skompletizované na samostatnom
strojové zariadenie sa nesmie pouzivat zozname

dovtedy, kym skompletizované strojové D Standardny kratiaci
zariadenie nebude v sulade s touto moment

E Upozornenie;

E:10stré okraje

E:2Nebezpecenstvo
priskripnutia

E:3Nebezpecenstvo od
chodu stroja

F Odporutgany pracovny
priestor

G Pracovné podmienky,
Teplotny rozsah

smernicou.

Za technickl dokumentéciu je zodpovedny
Fredrik Sandinge. Dostupné na vyziadanie
narodnymi organmi.

Uplatnené harmonizované eurépske normy:
1SO 12100:2010, 1ISO 13857:2008, ISO
14121-2:2012 n

" 4 \\
FlexLink AB CA LA

Byfogdegatan 11 Svante Anderholm
SE-415 50 Goteborg 2014-05-08 H mvﬁ_mmﬂw«m:m_m
SWEDEN Goteborg . N
| Hrozi nebezpecenstvo
sposobené

pohyblivymi ¢astami

Navodila za sestavo
m— Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka
1ZJAVA O VGRADNJI ES

DELNO SESTAVLJENIH STROJEV

Izjavljamo, da je ta oprema izpolnjuje zahteve A Oznacba
Direktive o strojih 2006/42/ES. Uporabili smo B Vsebina paketa
in je v skladu z dolo¢bami Priloge I; 1. in 2.1. € Za obrabljene dele si
Tega delno sestavljenega stroja ni dovoljeno oglejte seznam
uporabljati, dokler niso konéni stroji v skladu z nadomestnih delov

dologbami te direktive D Standardni zatezni
- " momenti
Odgovorna oseba za tehni¢no dokumentacijo = g Opozorilo;

je Fredrik Sandinge. Zagotovljena je na E:10stri robovi
zahtevo nacionalnih organov. E:2Mesto stiskanja

E:3Nevarnost stiska

Uporabljeni harmonizirani evropski standard
1SO 12100:2010, ISO 13857:2008, ISO F Priporogen delovni
14121-2:2012 Y prostor

FlexLink AB ({4 }{_ GDelowni pogoi,
Byfogdegatan 11 Temperaturni razpon
SE-415 50 Goteborg
SWEDEN

Svante Anderholm
2014-05-08 - H Transport in
Goteborg skladis¢enje
| Pazite na nevarnost
gibljivih delov

Monteringsinstruktion

mm o . Bilder kan avvika fran verkligheten
EG-FORSAKRAN OM INFORLIVANDE

DELVIS FULLBORDAD MASKIN

Vi intygar harmed att foljande utrustning
uppfyller kraven i Maskindirektivet
2006/42/EG. Vi har tillampat och uppfyller
kraven i Bilaga I; 1. och 2.1.. Denna delvis
fullbordade maskin fér inte tas i bruk forrén
den fullstdandiga maskinen har forklarats vara i
overensstammelse med bestammelserna i
detta direktiv.

A Beteckning

B Forpackningens
innehall

C For slitagedelar se
reservdelslista

D Standardvridmoment

E Varning;

E:1Skarpa kanter

E:2Kldmpunkt

E:3 Intrassling

F Rekommenderat
arbetsutrymme

G Arbetssituation,
Temperaturintervall

H Transport och

Den ansvarige for den tekniska
dokumentationen &r Fredrik Sandinge.
Dokumentationen tillhandahalls pa begaran
av de statliga myndigheterna.

Tillampade harmoniserade Europastandarder:
1SO 12100:2010, ISO 13857:2008, ISO
14121-2:2012

e forvaring
- / A
FlexLink AB i‘:- | |Beakta risken med
Byfogdegatan 11 Svante Anderholm delar i rorelse
SE-415 50 Goteborg 2014-05-08
SWEDEN Goteborg
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